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РОЗМЕЖУВАННЯ ПОНЯТЬ «КРИТЕРІЇ» ТА «ПРИНЦИПИ» ВІДБОРУ 

ТЕКСТОВОГО МАТЕРІАЛУ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ 

Ефективність самостійної позааудиторної роботи значною мірою залежить від 

розв’язання проблеми коректного відбору та організації навчального матеріалу. Методичний 

словник дає таке визначення цього поняття: спеціально відібраний і методично 

організований матеріал, який підлягає презентації й засвоєнню у процесі навчання; а також 

включає звукові й письмові тексти, невербальні знакові повідомлення, мову жестів і міміки, 

факти невербальної поведінки, реалії країни, мову якої вивчається (наприклад, фотографії, 

листівки і т.д.) [1, c. 335]. З огляду на те, що текст є компонентом змісту навчання іноземної 

мови, він складає основу навчального матеріалу та відіграє велику роль в оволодінні 

нерідною мовою в умовах відсутності мовного середовища. Текст є основою для 

практичного оволодіння іноземною мовою [6, c. 129]. Адже формування навичок та вмінь 

відбувається не на ізольованих мовних знаках, а зв’язних зразках усного чи писемного 

мовлення, тобто на текстах [5, с. 10]. У методичній літературі проблема раціонального відбору 

текстового матеріалу вирішується по-різному, в залежності від характеру текстів і 

конкретних цілей роботи з ними. Проблема відбору текстів була і залишається об‘єктом 

дослідження багатьох учених: О.В.Бирюк (відбір англомовних газетно-журнальних статей 

для читання з метою формування соціокультурної компетенції), О.Ю.Бочкарьова, 

Н.Р.Петранговська (відбір фахових автентичних аудіотекстів), М.Д.Стрекалова (критерії 

відбору змісту для домашнього читання), С.І. Шукліна (критерії відбору текстів для 

контролю сформованості соціокультурної компетенції в рецептивних видах мовленнєвої 

діяльності). Під час визначення принципів і критеріїв відбору для організації позааудиторної 

самостійної роботи в процесі формування рецептивних мовних компетентностей у майбутніх 

учителів варто керуватися такими факторами: 1) мета навчання: формування рецептивних 

мовних компетентностей у процесі самостійної позааудиторної роботи; 2) вимоги Програми 

для другої іноземної (німецької мови) щодо: а) рівня сформованості німецької 

комунікативної компетентності; б) визначеного для початкового етапу навчання (4 – 5 

семестри) кола тем; в) обсягу, стильової та жанрової різноманітності навчальних матеріалів; 

3) особливості організації самостійної роботи з другої іноземної мови; 4) форми роботи 

(індивідуальна/парна/групова, аудиторна/позааудиторна).  

Процедура відбору текстового матеріалу для самостійної позааудиторної роботи 

ґрунтується на певних принципах та критеріях. Але ці поняття часто замінюються один 

одним, тому варто розділити їх. Під критеріями відбору ми розуміємо основні ознаки, за 

допомогою яких якісно та кількісно оцінюється текстовий матеріал з метою використання 

його чи невикористання як навчального матеріалу відповідно до цілей навчання [2, с. 116]. За 

Б.А. Лапідусом принципи відбору – це співвіднесені з вихідними положеннями відбору 

вимоги до якостей одиниць, що відбираються [8, с. 31]. Ми погоджуємося з І.В. Корейбою, 

що наведена вище дефініція не є досить чіткою та перемежовується частково із суттю 

поняття «критерії відбору», які теж розглядаються як вимоги до відповідного навчального 

матеріалу, але вони є підпорядкованими принципам елементами [7, с. 78]. Услід за 

дослідницею робимо висновок: принципи визначають процес відбору навчальних матеріалів, 

а критерії, у свою чергу, оцінюють конкретний навчальний матеріал на предмет його 

придатності, а саме за кількісними та якісними параметрами. На нашу думку під час відбору 

навчального матеріалу ми повинні керуватися наступними принципами: 1) необхідності і 

достатності змісту для досягнення поставлених цілей; 2) посильності і доступності 

навчального матеріалу для засвоєння (за М.А. Щукіним) [11, c. 123]; 3) урахування 

навчального та лінгвістичного досвіду студентів; 4) використання автентичних навчальних 

матеріалів. Критерії відбору текстів, розроблені в методиці, відносяться до їхньої мовної 

форми та змісту [3; 4; 10], а також до їхнього обсягу [18]. Отже, виділяють відповідно три 



групи критеріїв відбору іншомовних текстів як навчального матеріалу: мовні критерії, 

критерії змісту й кількісні критерії.   

Таким чином, нами було визначено принципи та критерії, за допомогою яких мають 

відбиратися навчальні матеріали для самостійної роботи.  
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